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In der Sprache der Cingebornen von Südamerika heißt Orinoco
soviel als Strom; pära, darnach Parana = Flutz, und Paraguay =
Papageienflutz; — ärau = frei: Araukaner (in Chile) = Freie- Pet-

scharäs = Freunde (die Bewohner der Feuerlands-Jnseln werden so
genannt, weil sie die Fremden mit dem Worte „petscheras!" anreden).

Die Magalhäes-Strasse führt den Namen nach dem ersten Erdum-
segler Fernäo de Magalhaes (magalMä.scb), welcher dieselbe im November
1520 durchfuhr. Die Falklands-Inseln wurden zuerst nach dem englischen
Lord Falkland (fäklend) benannt; später gaben ihnen französische See-
sahrer aus St. Malo den Namen Isles Malouines (Iis malüln);
daher auch Maluinen. Juan Fernandez wurde von dem Seefahrer
gleichen Namens im Jahre 1576 aufgefunden. Die südlichste Spitze
von Feuerland hieß der Entdecker Schouten (s-chauten) 1616 nach
Hoorn, seiner Vaterstadt in Holland, Kap Hoorn. Der Amazonenstrom
erhielt seine Benennung nach den vielen Amazonen oder Kriegerinnen,
welche die ersten Entdecker an seinen Ufern gesehen haben wollen. — Aspin-
wall ist nach Aspinwall, dem Erbauer der Eisenbahn über die Landenge
von Panama, Blumenau (in Brasilien) nach dem Gründer dieser Kolonie,
dem Arzt Dr. Blumenau ans Braunschweig, benannt.

Nach europäischen Städten: Cordoba (in Argentinien), Santiago
(in Chile), Valencia (in Venezuela), u. a.

Australien Oceanien.
Englisch (Aussprache S. 21—23): Törres=©traße, Kap Yotk,

T6rrens = ©ee; Darling; Bällarat, Höbart, Palmerston (päni-
'rston, 1 stumm); — ey — e: Sidney (sldne); — ee = I, oi = eu:

Steep Point (stlp peunt), Geelong (gllong); — oo = u: Cook

(kük)-Straße; — i und y = ei: Elice (Äeis)-Inseln, Kap Byron
(beir'n); — ou = au: Blue Mountains (blü maunt'ns), Mount

Cook (maunt kük); — ai und a = ä: Insel Pitcairn (pitkärn);

Gairdner (gardn'r) = @ee; Adelaide (ädeläd), Brisbane (brisbän);
— a = ä: Ratak (ratak)= und Ralik (ralik)-Inseln, Sandy-Cape

(sändikap); Queensland (kuinsländ); Victoria (wiktöriä); Free¬
mantie (frlmäntl), Port Jackson (dscbacks'n); — u — unbestimmtes ö

(ch — k und tsch, dg — dsch): Morumbidgi (morombidscbi);
Christchurcb (kreistchörtsch), Dunedin (dönedin), Sandhurst
(sandhörst); — ou = ö in Melbourne (melborn); — *Murray,

ursprünglich Moray, lautet mörra; — ew = jü (ea = i): Mount

Sea View (maunt sl wjü); — w = u: Sandwichs (sandüitsch) =

Inseln; Kcip Wilson (üils'n); Neu-Süd-Wales (üäls); Port Darwin
daruin), Wellington (üellingtn); — au = ä: Auckland (äkländ);


